
105 Good Shepherd Drive,  

King, NC 27021 

Tel: 336-985-8695 

May 3rd, 2026   
Fifth Sunday of  Easter 

 

Administrator: Fr. Melchesideck Yumo  
MWYumo@rcdoc.org 

Deacon David Boissey : 336-575-4375 
  dboissey@outlook.com 

 

Secretary, Cynthia Essick : 336-985-8695 
St. Benedict’s office, Carolyn Richards : 

 336-725-9200  
 

 Office Hours/Horario de oficina: 
 Monday-Thursday: 2.30pm—5.30pm 
 Wednesday: 2.30pm—6.30pm 
 

Email:  goodshepherd-king@hotmail.com 
Website:  goodshepherdcatholicmission.com 
Facebook:  Good Shepherd King 
Flocknote: goodshepherdcatholicmission.flocknote.com 

May 3rd, 2026 
Fifty Sunday of Easter 

Mass Readings 
Acts 6:1-7 

Psalm 33:1-2,4-5,18-19,22 
1 Peter 2:4-9 
John 14:1-12 

Lectura para la misa 
Hechos 6:1-7 

Salmo 33:1-2,4-5,18-19,22 
1 Pedro 2:4-9 
Juan 14:1-12 

May 2nd :      For All Souls in Purgatory 
5.00pm          Requested by  Joe McGinty 
  

May 3rd :      For all souls in Purgatory 
11.00am        Requested by Joe McGinty 
 

May 6th :      In Honor of Saint Joseph 
6.30pm         Requested by Rubi Colchao 

MISSION STATEMENT 
Loving God through serving others and  

making disciples. 
 

Amar a Dios sirviendo a los demás y  
haciendo discípulos. 

New Parishioners welcome!  
Please fill out a registration form found in the       

narthex, and return it to the church office.  

Online  
Giving 

mailto:dboissey@roadrunner.com


April 25th & 26th   

Saturday : $1101.00 

Sunday : $1164.00 

Candles and poor box : $60.00 

Maintenance Fund: $70.00 

DSA: $982.00 

 

 

OUR OFFERING TO GOD/
NUESTRA OFRENDA A DIOS 

Heavenly Father, we lift up all those who are facing various 
illnesses. Give them the hope and courage they  need today 
and everyday. Comfort their pain, calm their fears, and  
surround them with Your peace. In Jesus’ name. Amen. 

Pray also for all the lonely and homeless and all our loved 
ones who have gone before us.  Please inform the church 
office of parishioner illnesses or hospitalization or if you need 
visitation by a priest or deacon. 
 

Oremos también por todos los solitarios y desamparados y 
por  todos nuestros seres queridos que nos han precedido. 
Por favor, informe a la oficina de la iglesia sobre las enferme-
dades de los feligreses o hospitalización o si necesita la visita 
de un  sacerdote o diácono. 

WE REMEMBER IN PRAYER /  
RECORDAMOS EN LA ORACIÓN 

Parish Council:   

Religious Ed:   

 

Knights of Columbus:   

Family Life:   

Finance:   

Hispanic Ministry:   

Hospitality:   

            

Liturgy:   

     

Maintenance:   

    

Music:   

Outreach:   

         

Youth:   

   

Ben Berwanger  336-682-8894 

Deacon David Boissey   336-575-4375 

Ann Jones   276-692-7696 

Thomas Prybylo  336-785-5145 

Andrea Flores   336-955-9717 

Patti Berwanger   336-391-6072 

Bianet Leonides   336-409-2155 

Lori Tackett Sowers   336-682-5542 

Karen Lindemuth   760-415-2807 

Rick Stoehr   336-813-5157 

Sharon Stoehr   336-736-6356 

Mario Hoyos   336-926-2311 

Ben Berwanger   336-682-8894 

Marge Youngblood   336-407-1536 

Melissa Lane   336-486-4150 

Denise Gupton   336-705-8272 

Angela Rutherford   336-480-5003 

Ashley Allen   336-705-3472 

CHURCH MINISTRIES /  
MINISTERIOS DE LA IGLESIA 

Saturday/Sábado 
Confession/Confesión: 4.30pm or by appointment 
Vigil Mass/ Misa de vigilia: 5.00pm  
 

Sunday/Domingo 
Mass/Misa: 11.00am  
 

Monday/Lunes 
Bible Study:  7.00pm 
 

Tuesday/Martes 
Shepherd’s Flock Prayer Group:  7.00pm 
 

Wednesday/Miércoles  
Adoration/Adoración:  5.30pm—6.15pm 
Confession/Confesión: 5.45pm 
Mass/Misa:  6.30pm 
Youth Group:  Second Wed,  from 7.00pm—8.00pm 
 

Thursday/Jueves 
Choir practice: 6.00pm 

1st Friday  : 6.30pm Mass & 
                      24 Hour Adoration (Fri & Sat) 
 

1st Sunday : Potluck            
        

2nd Saturday : Youth Mass @ 5:00pm 
 
 

MONTHLY SCHEDULE / HORARIO MENSUAL 

WEEKLY SCHEDULE / HORARIO SEMANAL 

2026 DSA Goal—$25,483.00 

Amount paid—$10,651.42 

Amount due—$14,831.58 

David Boissey Jr 
Teresa Hopkins 
Karen Boros 
Dave Nard 
Sis Mary Catherine Duerr 
Dion Hardy 
David Taylor 
Theresa Ayers 
Tim Westmoreland 
Michele Barber 
Reanna Baker 
Shirley Fernandez 
Desmond Fernandez 
Jennifer Michelle 
Jamie Gonzales 
Ed Ballard 
Phil Pentz 

Don Rivera 
Danny & Pat Hearl 
Mary Browning 
Ben Berwanger 
Bob & Deanna Erdman 
Ted & June Smith 
Rick & Wanda Nelson 
Cindy Martin 
Audrey Sanborn 
Mark & Colleen Murray 
Barbara Jones 
Peter Mellor 
Nancy Fitzgerald 
Juan Servello 
Sabrina Valentine 
Samantha Irizarry 
 



 

A minute reflection: 
Before the Gospel at Mass, we sing or say “Alleluia,” which 
means “Praise the Lord.” It comes from Scripture, especially 
the Psalms, and expresses joy as we prepare to hear Christ 
speak in the Gospel. We stand and sing as a way of honoring 
and welcoming Him. During Lent, the Alleluia is not used to 
reflect a more solemn time, but it returns at Easter with great 
joy because Christ is risen. Though it is a simple word, Alleluia 
is a powerful expression of praise and a way of preparing our 
hearts for God’s Word. 
 

Una breve reflexión: 
Antes del Evangelio en la Misa, cantamos o decimos “Aleluya”, 
que significa “Alabado sea el Señor”. Proviene de las Escrituras, 
especialmente de los Salmos, y expresa alegría mientras nos 
preparamos para escuchar a Cristo hablar en el Evangelio. Nos 
ponemos de pie y cantamos como una manera de honrarlo y 
darle la bienvenida. Durante la Cuaresma, no se usa el Aleluya 
para reflejar un tiempo más solemne, pero regresa en la Pas-
cua con gran alegría porque Cristo ha resucitado. Aunque es 
una palabra simple, Aleluya es una poderosa expresión de ala-
banza y una manera de preparar nuestros corazones para la 
Palabra de Dios. 

Church BBQ Fundraiser 
Mother’s Day is just around the corner! Celebrate with some 
delicious food by ordering a whole pork butt BBQ for just $30. 
Orders can be placed in the narthex or by calling Pat Sartori at 
318-348-1739. A minimum of 10 orders is needed. Please sub-
mit all orders by Tuesday, May 5th. Pickup will be on Friday, 
May 8th, between 4 to 6pm. 
 
Barbacoa de la iglesia para recaudar fondos 
¡¡El Día de la Madre está a la vuelta de la esquina! Celebra con 
comida deliciosa pidiendo una paleta de cerdo BBQ entera por 
solo $30. Se pueden hacer pedidos en el nártex o llamando a 
Pat Sartori al 318-348-1739. Se necesita un mínimo de 10 pe-
didos. Por favor, envíe todos los pedidos antes del martes 5 de 
mayo. La recogida será el viernes 8 de mayo, entre las               
4 y las 6 p.m. 

Quilt Raffle 
Raffle tickets are now available for a beautiful handmade 
king-size quilt! Stop by the narthex after Mass to purchase 
yours—$5 each or 5 for $20. All proceeds will benefit our 
DSA fund. Thank you for your generosity, and best of luck! 
Drawing will be on Sunday, May 17th.  You do not need to be 
present to win. 
 

Rifa de edredón 
¡Los boletos para la rifa ya están disponibles para una hermo-
sa colcha hecha a mano tamaño king! Pase por el nártex 
después de la Misa para comprar el suyo: $5 cada uno o 5 
por $20. Todos los ingresos beneficiarán a nuestro fondo 
DSA. ¡Gracias por su generosidad y buena suerte! El sorteo 
será el domingo 17 de mayo. No es necesario estar presente 
para ganar. 

1st Holy Communion  
Rehearsal will be on Wednesday, May 6th at 7pm and        
1st Holy Communion Day will be Sunday, May 10th  at 
11am. 
 

Primera Comunión 
El ensayo será el jueves 7 de mayo a las 7 p.m. y el día 
de la Primera Comunión será el domingo 10 de mayo a 
las 11 a.m. 

Parish Council Meeting 
Next meeting will be on Wednesday, May 6th after the 
6.30pm Mass. 
 

La próxima reunión será el miércoles 6 de mayo 
después de la Misa de las 6:30 p.m. 



SUNDAY REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL  
    “I am the way and the truth and the life,” is one of the most 
familiar of all Jesus’ claims.  For John, it is a summary of his 
entire Gospel.  What does John mean here?  What is Jesus 
telling us about our relationship to him?  How is he “the way 
and the truth and the life” for us?  
     Fr. Raymond Brown, the preeminent Johannine scholar, 
considers this in his lengthy commentary on John’s Gospel 
and gives two reasons for seeing “the way”  as dominant in 
this passage.  First, in verse 4, Jesus asserts, “you know the 
way;” and verse 5 continues with Thomas’s question, “how 
can we know the way?”  So, “the way” is the focus of the 
entire exchange between Jesus and Thomas.  Second, the last 
part of verse 6 only mentions Jesus as the way:  “No one 
comes to the Father except through me.”  So Fr. Brown 
concludes: 
These verses simply explain how Jesus is the way to the 
Father.  He is the way because he is the truth or revelation of 
the Father, so that when the disciples know him, they know 
the Father.  And he is the way because he is the life; since he 
lives in the Father and the Father lives in him, he is the 
channel through which the Father’s life comes to us. 
Jesus presents himself as the only avenue of salvation, 
meaning there is no other way for human beings to attain 
salvation, except through Jesus, for he is the unique way to 
the Father, the only source of grace and eternal life.  I must 
add that people of all religions can come to eternal life 
through their faith in God and by living according to their 
faith; but the door of salvation has been opened for all by 
means of the redemption won by Christ. 
     There is also a secondary meaning to this passage, which is 
also true and most significant for us:  Jesus is the way as the 
norm or model of life.  Fr. Brown points out the long tradition 
in the Old Testament of a way of life in conformity with the 
law of Moses, and in the Acts of the Apostles which describes 
the whole Christian life as simply “the way.”  Many of the 
saints understood Jesus’ words this way, when they insisted 
that Jesus is the way because he is the model for us to follow, 
the image we are to imitate.  The mystic St. John of the Cross 
teaches:  “. . . A man makes progress only through imitation 
of Christ, who is the Way, the Truth and the Life . . . “  Notice 
what this implies for our faith.  It means that Jesus wants us 
not only to believe in certain truths, but also to follow a way 
of life patterned on him.  We do that by struggling all life long 
to make his values and attitudes our own, to live as he 
lived.  That means we Christians are unique among all 
religious groups of the world.  For all other religions follow 
sacred writings, ultimate truths, moral laws.  We go beyond 
all that; we alone follow a person, Jesus Christ.  He is not just 
someone we believe in; he is our model for living; we try to 
make him the center of our lives. 
     When Jesus tells Thomas, “I am the way. . . . No one comes to 
the Father except through me,” he means he is the unique source 
of grace for all people, no matter what their religion.  He is the 
only door of salvation, the unique way to everlasting life.  We are 
proud to acclaim his as “the way and the truth and the life.” 

    «Yo soy el camino, la verdad y la vida» es una de las 
afirmaciones más conocidas de Jesús. Para Juan, es un 
resumen de todo su Evangelio. ¿Qué quiere decir Juan aquí? 
¿Qué nos dice Jesús sobre nuestra relación con él? ¿Cómo es 
él «el camino, la verdad y la vida» para nosotros? 
     El padre Raymond Brown, el eminente erudito joánico, 
considera esto en su extenso comentario sobre el Evangelio de 
Juan y ofrece dos razones para considerar que «el camino» es 
el tema dominante en este pasaje. Primero, en el versículo 4, 
Jesús afirma: «Ustedes conocen el camino»; y el versículo 5 
continúa con la pregunta de Tomás: «¿Cómo podemos 
conocer el camino?». Así pues, «el camino» es el centro de 
todo el diálogo entre Jesús y Tomás. Segundo, la última parte 
del versículo 6 solo menciona a Jesús como el camino: «Nadie 
viene al Padre sino por mí». Así, el padre Brown concluye: 
Estos versículos explican sencillamente cómo  Jesús es el 
camino al Padre. Él es el camino porque es la verdad o 
revelación del Padre, de modo que cuando los discípulos lo 
conocen, conocen al Padre. Y él es el camino porque es 
la vida; puesto que él vive en el Padre y el Padre 
vive en él, él es el canal por el cual la vida del Padre nos llega. 
Jesús se presenta como la única vía de salvación, lo que 
significa que no hay otra manera de que los seres humanos la 
alcancen, excepto a través de Jesús, pues él es el único camino 
al Padre, la única fuente de gracia y vida eterna. Debo añadir 
que personas de todas las religiones pueden alcanzar la vida 
eterna mediante su fe en Dios y viviendo conforme a su fe; 
pero la puerta de la salvación se ha abierto para todos 
mediante la redención obtenida por Cristo. 
     Este pasaje tiene también un significado secundario, que 
también es cierto y de suma importancia para nosotros: Jesús es 
el camino como norma o modelo de vida. El padre Brown señala 
la larga tradición en el Antiguo Testamento de un estilo de vida 
conforme a la ley de Moisés, y en los Hechos de los Apóstoles, 
que describe toda la vida cristiana simplemente como «el 
camino». Muchos santos entendieron así las palabras de Jesús al 
insistir en que Jesús es el camino porque es el modelo a seguir, la 
imagen que debemos imitar. El místico san Juan de la Cruz 
enseña: «... El hombre progresa solo imitando a Cristo, que es el 
Camino, la Verdad y la Vida...». Observen lo que esto implica para 
nuestra fe. Significa que Jesús quiere que no solo creamos en 
ciertas verdades, sino también que sigamos un estilo de vida 
inspirado en él. Lo logramos luchando durante toda la vida por 
hacer nuestros sus valores y actitudes, por vivir como él vivió. 
Esto significa que los cristianos somos únicos entre todos los 
grupos religiosos del mundo. Porque todas las demás religiones 
siguen escrituras sagradas, verdades fundamentales y leyes 
morales. Nosotros vamos más allá de todo eso; solo nosotros 
seguimos a una persona: Jesucristo. Él no es solo alguien en quien 
creemos; es nuestro modelo de vida; procuramos convertirlo en 
el centro de nuestras vidas. 
     Cuando Jesús le dice a Tomás: «Yo soy el camino... Nadie viene 
al Padre sino por mí», quiere decir que él es la única fuente de 
gracia para todas las personas, sin importar su religión. Él es la 
única puerta de salvación, el único camino a la vida eterna. Nos 
enorgullece proclamarlo como «el camino, la verdad y la vida». 


